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ABSTRAK

Salah satu permasalahan yang muncul akibat perbedaan bahasa Jepang dan
bahasa ibu adalah penggunaan ungkapan yang menyatakan rentang waktu
seperti aida ni, toki ni, dan uchi ni. Jika diterjemahkan ke dalam bahasa
Indonesia menjadi selama, saat, dan selagi. Tetapi, ada kalanya padanan
tersebut berubah. Penelitian ini bertujuan untuk memaparkan persamaan dan
perbedaan aida ni dengan selama, toki ni dengan saat, serta uchi ni dengan
selagi. Metode penelitian yang digunakan adalah analisis deskriptif kontrastif.
Data yang diambil bersumber dari 6 anime, 6 komik, koran, dan drama baik
dalam bahasa Jepang maupun bahasa Indonesia. Berdasarkan analisis yang
dilakukan, dari segi struktur kalimat aida ni, uchi ni, toki ni, selama, saat, dan
selagi semuanya memiliki fungsi sebagai konjungsi dan berperan untuk
menyambungkan klausa inti dan klausa bawahan. Sedangkan perbedaannya
terletak pada makna. Dari tujuh kategori makna terdapat tiga persamaan dan
empat perbedaan pada aida ni dan selama, enam persamaan dan satu perbedaan
baik pada toki ni dan saat juga uchi ni dan selagi. Hasil penelitian ini dapat
dijadikan referensi bagi pengajar dalam proses pembelajaran, seperti
penyusunan materi dan penentuan metode pengajaran yang efektif bagi
pembelajar saat mengajarkan suatu materi, diantaranya materi aida ni, toki ni,
serta uchi ni. Bagi pembelajar, hasil dari penelitian ini dapat menjadi bahan
pembelajaran mandiri dalam memahami aida ni, toki ni, dan uchi ni.

Kata kunci: analisis kontrastif, aida ni, toki ni, uchi ni, selama, selagi

viii
Angelique Gloriana, 2021
ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA
Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



CONTRASTIVE ANALYSIS OF KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI,
AND UCHI NI IN JAPANESE AND CONJUNCTION SELAMA, SAAT,
AND SELAGI IN INDONESIAN
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ABSTRACT

In learning Japanese, there are various problems that arise due to the
differences between Japanese and mother language. One of them is the use of
expressions that express time spans such as aida ni, toki ni, and uchi ni. If
translated into Indonesian it becomes selama, saat, and selagi. However, there
are times when the equivalent changes. This study aims to explain the
similarities and differences between aida ni and selama, toki ni with saat, and
uchi ni with selagi. The research method used is contrastive descriptive
analysis. The data taken is sourced from 6 animes, 6 comics, newspaper, and
drama in both Japanese and Indonesian. Based on the analysis carried out, in
terms of sentence structure aida ni, uchi ni, toki ni, selama, saat, and selagi
have a function as a conjunction and play a role in connecting the main clause
and the subordinate clause. The difference lies in the meaning. Of the seven
categories of meaning, there are three similarities and four differences in aida
ni and selama, six similarities and one difference both in toki ni and saat also
uchi ni and selagi. The results of this study can be used as a reference for
teachers in the learning process, such as the preparation of materials and the
determination of effective teaching methods for learners when teaching a
material, including materials aida ni, toki ni, and uchi ni. For students, the
results of this study can be used as independent learning materials in
understanding aida ni, toki ni, and uchi ni.

Keyword: contrastive analysis, aida ni, toki ni, uchi ni, selama, selagi

ix
Angelique Gloriana, 2021
ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA
Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



HAZ BT 2BREF bwFic] ., 5bic], Texic] &
AVEFRAVTEICB T 3EREFAD [SELAMA] . [SAAT] .
[SELAGI] DXtIEHIZE

TvV=zYv 2 a7 F
1803455

HAEAXZ ZXBICHAGE ERHFBEORE VD2, e afEAH S,

[(Hwiic] . Texic) ., I9bic] REMBEEZRIRRADZD S
LbD—D2THb, A Vv FATTBCHREN S 251, Tselama] |

[saat| . Tlselagi] IC72%, Lo L., FMiPrLbseEdbdsd, 2o
MEENZ. [HwiZic] & [selamal . T& &ic] & [saat] . [
Hic| & Tselagi] OFEUS K UHESEZHL»ICT 2720 TH S, K
Wt E IR AGLRTH Y, HRERDA v F A TREICET 5
RNODT =X Ao E L FELE F I~ oED L2 T —x &
LTHw LNz, RO ITICESWT, [hwidic] [& xic]

[5Hic] [selamal [saat] [selagi] (<3 ) 2 EEREIXEERAICTH D .

mENIFEH LRIz T 2, HERIIERKOHEE 2L TH D, L
DOBRAT TV =itk Y, [Hwiic] & Tselamal DREIC =D DK
Pl MoODMHESBH Y, [ Eic] & lsaat] OIC/ND DB
E—OoDMESRH Y, [HHic] & Tselagi] DREICH N> DFARIS
E—DDHUR L —Do0H 5, KMEDORRIIEM DR [H\72
o] Tezic) [9bic] BEDBEMEZAZ RO EEE~DHRN
BREBREDORER E, FEHEBRCBT 2400 E L LCHHATE 3,
gt oT, [Bnitic] [exic] & [5bic] MRS 2720
DISL L 72 B M & LT 2 2208 TE 5,

F—T—=F 1 xtlabr., dwiZic, ¥, 5 HIC, selama, selagi

X
Angelique Gloriana, 2021
ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA
Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



DAFTAR ISI

LEMBAR HAK Cl P T A . ettt e et e e e e e eaan i
LEMBAR PENGESAHAN TESIS ... et iii
PERNY AT AAN Lot e ettt e e e e e e e iv
KKATA PENGANT AR ettt \Y;
UCAPAN TERIMA KASIH ..ot Vi
A B S T R A e et ettt e e e e e e e e e e e ——————aaaaaas viii
A B S T R A T e ettt e e e et e e et eaaa e e iX
= R X
DAFTAR IS ettt e e e e e e Xi
DAFTAR TABEL ... ettt ettt e e e e e e e e e eeeeaeeeaans Xiv
DAFTAR LAMBANG DAN SINGKATAN ..o XV
BAB | PENDAHULUAN ... Error! Bookmark not defined.
1.1  LatarBelakang .........cccocoovviievniiieiieenenn, Error! Bookmark not defined.
1.2  Rumusan Masalah dan Batasan Masalah Error! Bookmark not defined.
1.2.1 Rumusan Masalah ............cccceeeeen. Error! Bookmark not defined.
1.2.2 Batasan Masalah............ccooeeeviviiii. Error! Bookmark not defined.
1.3 Tujuan dan Manfaat Penelitian................ Error! Bookmark not defined.
1.31 Tujuan Penelitian ..........cccceevevvenenne. Error! Bookmark not defined.
1.3.2 Manfaat Penelitian ........................... Error! Bookmark not defined.
1.4  Sistematika Penulisan......c.ccccccvevevvvevnnn.. Error! Bookmark not defined.
BAB Il KAJIAN PUSTAKA ... Error! Bookmark not defined.
2.1  Analisis Kontrastif.........cccoooeeeiieiiiiins Error! Bookmark not defined.
211 Definisi Analisis Kontrastif ............. Error! Bookmark not defined.
2.1.2  Tujuan dan Manfaat Analisis Kontrastif........ Error! Bookmark not

defined.

Xi

Angelique Gloriana, 2021

ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA

Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



2.1.3  Langkah Kerja Analisis Kontrastif ..Error! Bookmark not defined.

2.1.4  Objek Kajian Kontrastif................... Error! Bookmark not defined.
2.2 SEMANTIK ....coiiiiiiiiee s Error! Bookmark not defined.
221 MaKna......cooieee Error! Bookmark not defined.
2.2.2  Relasi Makna..........ccccooevvniiinnnnnn, Error! Bookmark not defined.
2.2.3  Makna Frase......cccooovvvniniiniinennennnn, Error! Bookmark not defined.
2.24  Makna Kalimat...........cccooevvernnnnnne. Error! Bookmark not defined.
2.3 SINtAKSIS....ccoiiiiiieieiie e Error! Bookmark not defined.
2.3.1  Definisi SIintaksis .........ccccovevervneenne. Error! Bookmark not defined.
2.3.2  Definisi Kalimat.............cccccevvnnrnne. Error! Bookmark not defined.
2.3.3  Fungsi Unsur-Unsur Kalimat............ Error! Bookmark not defined.
2.3.4  Peran Unsur-Unsur Kalimat............. Error! Bookmark not defined.
2.4 Konjungsi dalam Bahasa Indonesia ........ Error! Bookmark not defined.
2.4.1  Definisi Konjungsi.........cccoevevvenenne. Error! Bookmark not defined.
2.4.2  Klasifikasi Konjungsi............ccccvenee. Error! Bookmark not defined.
2.5 Konjungsi Subordinatif Waktu................ Error! Bookmark not defined.
251  Selama.....cccoiiiiiiie e Error! Bookmark not defined.
252 SAAL....ccciiii s Error! Bookmark not defined.
253  Selagi.cccieiiieiieee Error! Bookmark not defined.
2.6 Nomina Semu (Keishiki Meishi) ............. Error! Bookmark not defined.
2.6.1  AIdaNi .o, Error! Bookmark not defined.
2.6.2  TOKI Niooooroiiieieicenece e, Error! Bookmark not defined.
2.6.3  UChIi Nioooooerieiciciee e Error! Bookmark not defined.

2.6.4 Perbedaan Aida Ni, Toki Ni, dan Uchi Ni ..... Error! Bookmark not
defined.

2.7  Penelitian TerdahulU..........cccocinnnnn. Error! Bookmark not defined.

BAB |1l METODE PENELITIAN ... Error! Bookmark not defined.

3.1 Metode Penelitian.........cccoeeeeeeeeeeceecens Error! Bookmark not defined.

3.2 Teknik Pengumpulan Data...................... Error! Bookmark not defined.

3.3 Teknik Analisis Data........ccccoeeeeeeeecennnnnns Error! Bookmark not defined.

BAB IV TEMUAN DAN PEMBAHASAN ............ Error! Bookmark not defined.
Xii

Angelique Gloriana, 2021

ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA

Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



4.1 Persamaan dan Perbedaan Struktur Kalimat serta Makna Nomina Semu

Aida ni, Toki ni dan Uchi ni dalam Bahasa Jepang........... Error! Bookmark not
defined.
411 AIda NI o Error! Bookmark not defined.
4.1.2  TOKIi Nicooroiriiiiiiiieeceseen, Error! Bookmark not defined.
4.1.3  UChi Ni oo, Error! Bookmark not defined.
4.2  Persamaan dan Perbedaan Struktur Kalimat serta Makna Konjungsi
Selama, Saat, dan Selagi dalam Bahasa Indonesia........... Error! Bookmark not
defined.
421  Selama......cccooiiiiiiiin Error! Bookmark not defined.
4.2.2  SQAL....ccciiiiiiee Error! Bookmark not defined.
4.2.3  Selagi.....cccomiiiiiiiiiiie Error! Bookmark not defined.
4.3 Analisis Makna Subtitusi...........cccccceuenee. Error! Bookmark not defined.
4.3.1  Nomina Semu Aida Ni .......ccccovenernee. Error! Bookmark not defined.
4.3.2  Nomina Semu ToKi Ni........cccoverernee. Error! Bookmark not defined.
4.3.3  Nomina Semu Uchi Ni.......c..ccocueeee. Error! Bookmark not defined.
4.3.4  Konjungsi Selama..........c.ccccevennne. Error! Bookmark not defined.
435  Konjungsi Saat ..........cccceeeieeinenene. Error! Bookmark not defined.
4.3.6  Konjungsi Selagi.........c.ccoeevevvenenne. Error! Bookmark not defined.

4.4  Persamaan dan Perbedaan Nomina Semu Aida ni, Toki ni dan Uchi ni
dalam Bahasa Jepang dengan Konjungsi Selama, Saat, dan Selagi ........... Error!
Bookmark not defined.

441  Nomina Semu Aida Ni dengan Selama........... Error! Bookmark not
defined.
4.4.2  Nomina Semu Toki Ni dengan Saat .Error! Bookmark not defined.
4.4.3  Nomina Semu Uchi Ni dengan Selagi............ Error! Bookmark not
defined.

4.5  Pembahasan.......c..ccccoeviiininienininee, Error! Bookmark not defined.

BAB V SIMPULAN, IMPLIKASI DAN REKOMENDASI ....Error! Bookmark
not defined.

51  Simpulan......ccccoiiiiiinie Error! Bookmark not defined.

52 ImpliKasi.......cooovviviiiiiii Error! Bookmark not defined.

5.3  Rekomendasi .......cccocererinieniiniiininnns Error! Bookmark not defined.

DAFTAR PUSTAKA ..t XVi
xiii

Angelique Gloriana, 2021

ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA

Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



LAMPIRAN ..., Error! Bookmark not defined.

=] Error! Bookmark not defined.

Xiv
Angelique Gloriana, 2021
ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA
Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu



DAFTAR TABEL

Tabel 2.1 Perbedaan Aida Ni, Toki Ni, dan Uchi NiError! Bookmark not defined.
Tabel 4.1 Perbandingan Struktur Kalimat dan Makna Keishiki Meishi Aida Ni,
Toki Ni, dan Uchi Ni ... Error! Bookmark not defined.
Tabel 4.2 Struktur Kalimat dan Makna Selama, Saat, dan Selagi ................. Error!
Bookmark not defined.

Tabel 4.3 Hasil Analisis Subtitusi Makna.............. Error! Bookmark not defined.
Tabel 4.4 Keishiki Meishi Aida Ni dengan SelamaError! Bookmark not defined.
Tabel 4.5 Keishiki Meishi Toki Ni dengan Saat .....Error! Bookmark not defined.
Tabel 4.6 Keishiki Meishi Uchi Ni dengan Selagi..Error! Bookmark not defined.

XV
Angelique Gloriana, 2021
ANALISIS KONTRASTIF PENGGUNAAN KEISHIKI MEISHI AIDA NI, TOKI NI, UCHI NI DALAM BAHASA
JEPANG DAN KONJUNGSI SELAMA, SAAT, DAN SELAGI DALAM BAHASA INDONESIA
Universitas Pendidikan Indonesia repository.upi.edu perpustakaan.upi.edu


file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954213
file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954213
file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954214
file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954215
file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954216
file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954217
file:///A:/大学院/The%20sis/Draft%20Tesis%20Angelique-Rev1.docx%23_Toc77954218

DAFTAR LAMBANG DAN SINGKATAN

1. Lambang

O: Makna Terkandung

X: Makna Tidak Terkandung

2. Singkatan

B1: Bahasa Ibu

B2: Bahasa Sasaran
Bl: Bahasa Indonesia
BJ: Bahasa Jepang
No: Nomor

S: Subjek

P: Predikat

O: Objek

K1: Keterangan 1
K2: Keterangan 2
Pel: Pelengkap

Konj: Konjungsi
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